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    NOTE:
If there are parts missing from 

your order or if your product was 

damaged during shipping, PLEASE 

CONTACT US DIRECTLY.

    NOTE :
S’il vous manque des pièces ou si 

votre meuble a été endommagé 

pendant le transport, VEUILLEZ 

NOUS CONTACTER DIRECTEMENT.

    NOTA:
En caso de piezas faltantes o si su 

producto fue dañado durante el 

envío, POR FAVOR CONTÁCTENOS 

DIRECTAMENTE.

! ! !

!
WARNING

IMPACT OR CRUSHING HAZARD: If bed is not properly attached to the wall, it can 

suddenly fall, resulting in serious injury or death.

For wood or masonry wall structure, a qualified person must install the bed to the wall.

For all other types, a construction professional must install the bed to the wall in compliance 

with the codes and regulations in the province, state, or country where installed.

The choice of wall attachment screw depends on wall type. Use wall attachment screws 

suitable for your wall material.

Verify structural integrity of floor and wall prior to installation.

Do not open or use the bed if the bed cabinet moves while opening, or if you notice any other 

signs of loose or detaching screws.

Never remove wall attachment screws without first disassembling and removing the mattress 

frame and lift cylinders.

Qualified person must have the skills and tools necessary to locate wall studs, identify type 

of wall structure (wood, metal, masonry or other) and install screws correctly to wall 

structure. Skills and tools include electronic stud finder, drill motor and bits, screwdriver, and 

ability to correctly use these tools.

NOTICE

in 25.5

Not for use with folding mattress.

10 (       cm).Maximum mattress thickness:

 

Mattress weight must be between: 60 lb (27 kg) and 90 lb (41 kg).

Minimum ceiling height:

Bed frame maximum supporting weight: 1000 lb (455 kg).

Minimum holding force required for each fastener: 142 lb (630 N).

Important information to read
before starting the assembly.
Keep this information for future reference.
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    NOTE:
If there are parts missing from 

your order or if your product was 

damaged during shipping, PLEASE 

CONTACT US DIRECTLY.

    NOTE :
S’il vous manque des pièces ou si 

votre meuble a été endommagé 

pendant le transport, VEUILLEZ 

NOUS CONTACTER DIRECTEMENT.

    NOTA:
En caso de piezas faltantes o si su 

producto fue dañado durante el 

envío, POR FAVOR CONTÁCTENOS 

DIRECTAMENTE.

! ! !

!
AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC OU D'ÉCRASEMENT : Si le lit n'est pas correctement fixé au mur, il peut 

tomber subitement entraînant des blessures graves ou la mort.

• Pour les structures murales en bois ou en maçonnerie, une personne qualifiée doit fixer le lit au

mur.

• Pour tous les autres types de mur, un professionnel de la construction doit fixer le lit au mur

conformément aux codes et aux réglementations de la province, l'État ou le pays où il est installé.

• Le choix de vis de fixation murale dépend du type de mur. Utilisez des vis de fixation murale

adaptés au matériau de votre mur.

• Vérifiez l'intégrité structurale du plancher et du mur avant l'installation.

• N'ouvrez pas ou n'utilisez pas le lit si le caisson du lit bouge lors de l'ouverture, ou si vous

remarquez tout autre signe que des vis sont desserrées ou détachées

• Ne retirez jamais les vis de fixation murale sans avoir préalablement démonté ou retiré le cadre du

matelas et les vérins de levage.

• Une personne qualifiée doit avoir les compétences et les outils nécessaires afin de localiser les

montants du mur, d'identifier le type de structure murale (bois, métal, maçonnerie ou autre) et

d'installer correctement les vis dans la structure du mur. Les compétences et les outils incluent un

détecteur de montant électronique, une perceuse et des mèches, un tournevis et la capacité à

utiliser correctement ces outils.

AVIS

Épaisseur maximale du matelas:

Le poids de metalas doit être: 60 lb (27 kg) and 90 lb (41 kg).

Poids maximum supporté par le cadre du lit: 1000 lb (455 kg).

Force de maintien minimale requise pour chaque fixation: 142 lb (630 N).

Hauter minimale du plafond:

10

Po

Ne pas utiliser avec un matelas pliable.

in 25.5(       cm).

Information importante à lire attentivement

avant de débuter l'assemblage.

Conserver ces informations pour un usage ultérieur.
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    NOTE:
If there are parts missing from 

your order or if your product was 

damaged during shipping, PLEASE 

CONTACT US DIRECTLY.

    NOTE :
S’il vous manque des pièces ou si 

votre meuble a été endommagé 

pendant le transport, VEUILLEZ 

NOUS CONTACTER DIRECTEMENT.

    NOTA:
En caso de piezas faltantes o si su 

producto fue dañado durante el 

envío, POR FAVOR CONTÁCTENOS 

DIRECTAMENTE.

! ! !

!
ADVERTENCIA

PELIGRO DE IMPACTO O APLASTAMIENTO: Si la cama no está bien sujeta a la pared, puede 

caer repentinamente, provocando lesiones graves o la muerte.

• En el caso de una estructura de pared de madera o mampostería, una persona cualificada debe

instalar la cama a la pared.

• Para todos los demás tipos, un profesional de la construcción debe instalar la cama a la pared de

acuerdo con con los códigos y reglamentos de la provincia, estado o país donde se instale.

• La elección del tornillo de fijación a la pared depende del tipo de pared. Utilice tornillos de fijación

a la pared adecuados para el material de la misma.

• Verifique la integridad estructural del suelo y la pared antes de la instalación.

• No abra ni utilice la cama si el mueble de la cama se mueve al abrirla, o si observa cualquier otro

signo de tornillos sueltos o desprendidos.

• Nunca retire los tornillos de fijación a la pared sin antes desmontar y retirar el marco del colchón

y los cilindros de elevación.

• Una persona cualificada debe tener las habilidades y herramientas necesarias para localizar los

montantes de la pared, identificar el tipo de estructura de la pared (madera, metal, mampostería

u otra) e instalar los tornillos correctamente a la estructura de la pared. Las habilidades y

herramientas incluyen un localizador electrónico de montantes, un motor de taladro y brocas, un

destornillador, y la capacidad de utilizar correctamente estas herramientas.

AVISO

Peso máximo del marco de la cama: 455 kg (1000 lb).

Espesor máximo del colchón:

El peso del colchón debe estar entre : 27 kg (60 lb) and 41 kg (90 lb).

Altura mínima del techo:

fuerza de sujeción mínima requerida para cada sujetador: 630 N (142 lb).

No se puedo utilizar con un colchón plegable.

10 in 25.5(       cm).

 

Información importante para leer antes

de empezar el ensamblaje.

Guarde esta información para referencia futura.
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Qty-Qté-Cant.Code-Código
140
130
131
170
171
180

Qty-Qté-Cant.Code-Código
141
181
182
260
261

125-26186-1Parts - Pièces - Piezas

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

41

70

30
81

40

31

7180

82

61

60

61



Qty-Qté-Cant.Code-Código
1KI-7700-G
1KI-7700-H
1KI-7700-I
1KI-7700-C
1KI-7700-D
1KI-7700-W-1
1KI-7700-V

Qty-Qté-Cant.Code-Código
1KI-7700-A-1
1KI-7700-A-2
1KI-7700-MOBILE PART 1
1KI-7700-MOBILE PART 2
1KI-7652-W-2-2
1KI-7652-W-2-1

125-26186-1Parts - Pièces - Piezas

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

KI-7700-C
KI-7652-W-2-1

KI-7700-W-1

KI-7652-W-2-2

KI-7700-D

KI-7700-H

KI-7700-I

KI-7700-G KI-7700-MOBILE PART 2

KI-7700-A-2

KI-7700-MOBILE PART 1

KI-7700-V

KI-7700-A-1



125-26186-1Fasteners - Fixations - Sujetadores

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 51 ]3500-400350

5/8in/po  (16mm)

VF-232

[ 4 ]

7/8in (22mm)

VC-204 [ 9 ]

2in (50mm)

H-36
[ 26 ]

GO-796
[ 18 ]

H-03

[ 26 ]

[ 4 ]KI-985-L

5/8in  (16mm)

[ 10 ]

KI-985-M

5/8in/po  (16mm)

[ 4 ]
KI-7652-O

VB-1134

[ 8 ]

4in/po (102mm)

VB-1135

[ 6 ]

2 3/4in/po (70mm)

VR-215
[ 18 ]

2in/po (51mm)

[ 16 ]
KI-985-N

M8 x 44mm

[ 3 ]

KI-985-O

M8 x 70mm



125-26186-1Hardware - Quincaillerie - Quincaillas

Not to Scale - No a escala - Pas à l’échelle.

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

H209601 [ 4 ] PO-959

[ 2 ]

CA-99

[ 9 ]

CA-77

[ 4 ]

CA-100 [ 4 ]

[ 2 ]

KI-7652-P

[ 20 ]

KI-985-K

AC99898BL-03 [ 1 ]

[ 1 ]

KI-985-Q

H219091 [ 1 ]

H219092

[ 1 ]



125-26186-1Hardware - Quincaillerie - Quincaillas

Not to Scale - No a escala - Pas à l’échelle.

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 2 ]KI-7653-J

FO-1136
[ 1 ]

H206515 [ 1 ]

[ 3 ]

CR-7639

[ 2 ]
KI-985-E

[ 1 ]
TU-7702

BT-1137

[ 1 ]

CA-1014 [ 5 ]

KI-7652-O-2

[ 2 ]



Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Important Notice / Note importante / Nota importante

Important Notice ● Note importante ● Nota importante

For future reference and to allow us to serve you better, please complete the 

self-adhesive stickerand apply it in an accessible space such as under shelf. 

Pour que nous puissions mieux vous servir en cas besoin, veuillez compléter 
l'autocollant et l'apposer dans un endroit facilement accessible tel que dessous 
d'une tablette.

Para futuras referencias y un mejor servicio, por favor pegue la etiqueta adhesiva 
en un espacio accesible, Por ejemplo, la parte interior del estante.

To better serve you!
pour mieux vous servir!

Model / Modéle:

Production Number
Numéro de production:

Customer Service
Service à la clientèle 1-800-950-4782
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

40

70

71

GO-796
[ 12 ]

Safety glasses
Gafas de seguridad
Lunettes de protection

• Attach cabinet to the wall (wood stud, metal stud, or masonry) 

structure.

• Verify product is stable on its own.

• Assemble following all instructions using all indicated parts 

and hardware.

• Do not allow children to stand, climb, or hang on furniture.

RISK OF SERIOUS INJURY or DEATH: improper assembly, 

use, or loading can lead to product instability, tip-over, or 

collapse.

• Ne laissez pas des enfants grimper et se tenir deboutsur le meubles 

ou s'y accrocher.

• Complétez l'assemblage en suivant toutes les instructions et en 

utilisant toutes les pièces et le matériel indiqués.

• Fixez le caisson à la structure du mur (montants du bois, montants de 

métal ou maçonnerie).

RISQUE DE MORT ou DE BLESSURES GRAVES: Un assemblage, 

une utilisation ou un chargement inappropiés peuvent entraîner 

l'instabilité, le renversement ou l'effondrement du produit.

• No permita que los niños se pongan de pie, trepen o se cuelguen 

de los muebles.

• Fije el armario a la estructura de la pared (montante de madera, 

montante de metàlico o mampostería).

• Compruebe que el producto es estable por si mismo.

• Ensamble siguiendo todas las instucciones y utilizando todas les 

piezas y herrajes indicados.

RIESGO DE LESIONES GRAVE o DE MUERTE :Un montaje, 

uso o cargo inadecuados pueden provovar la inestabilidad el 

vuelco o el colapse del producto.

WARNING AVERTISSEMENT ADVERTENCIA

122-00099-0

12
2-

00
09

9-
0• Vérifiez que le produit est stable.

! ! !

NOTICE-AVIS-AVISO

Place boxes under parts during assemble to avoid damage.

Placer les boîtes sous les pièces lors des assemblages pour èviter les bris.

Coloque cajas debajo de las piezas durante el montaje para evitar daños o accidentes.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

30

Safety glasses
Gafas de seguridad
Lunettes de protection

GO-796
[ 3 ]

H-36
[ 6 ]

H209601 [ 2 ]

Orientation
Orientación
L'orientation

Go-796

CA-77

[ 2 ]

CA-77
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

CA-77

31

Go-796

CA-77

[ 2 ]

H-36
[ 6 ]

GO-796
[ 3 ] H209601 [ 2 ]

Orientation
Orientación
L'orientation

Safety glasses
Gafas de seguridad
Lunettes de protection
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

30
40

H-03

[ 2 ]

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Warning Label other side.
L'étiquette de l'autre côté.
La etiqueta del otro lado

CA-99

[ 2 ]

1 2 3 4

190°
Minimum

CA-99

H-03
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

30

40

70

1 2 3

190°
Minimum

H-03

[ 2 ]

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

VC-204 [ 5 ]

2in (50mm)

VC-204

H-03
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

82

H-36 [ 5 ]
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

82

71

H-03

[ 5 ]

1 2 3

190°
Minimum
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

30

71

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

H-03

[ 2 ]

1 2 3

190°
Minimum

H-03
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

31

71

70

H-03

[ 6 ]

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

1 2 3

190°
Minimum

CA-99

[ 2 ]

CA-99
H-03

H-03

H-03
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Install - Installer - Instalar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

AC99898BL-03 [ 1 ]

1
2

Remove
Retirar
Retirer
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

40

NOTICE-AVIS-AVISO

The label must be visible.

L'étiquette doit être visible.

La etiqueta debe estar visible.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

• Attach cabinet to the wall (wood stud, metal stud, or masonry) 

structure.

• Verify product is stable on its own.

• Assemble following all instructions using all indicated parts 

and hardware.

• Do not allow children to stand, climb, or hang on furniture.

RISK OF SERIOUS INJURY or DEATH: improper assembly, 

use, or loading can lead to product instability, tip-over, or 

collapse.

• Ne laissez pas des enfants grimper et se tenir deboutsur le meubles 

ou s'y accrocher.

• Complétez l'assemblage en suivant toutes les instructions et en 

utilisant toutes les pièces et le matériel indiqués.

• Fixez le caisson à la structure du mur (montants du bois, montants de 

métal ou maçonnerie).

RISQUE DE MORT ou DE BLESSURES GRAVES: Un assemblage, 

une utilisation ou un chargement inappropiés peuvent entraîner 

l'instabilité, le renversement ou l'effondrement du produit.

• No permita que los niños se pongan de pie, trepen o se cuelguen 

de los muebles.

• Fije el armario a la estructura de la pared (montante de madera, 

montante de metàlico o mampostería).

• Compruebe que el producto es estable por si mismo.

• Ensamble siguiendo todas las instucciones y utilizando todas les 

piezas y herrajes indicados.

RIESGO DE LESIONES GRAVE o DE MUERTE :Un montaje, 

uso o cargo inadecuados pueden provovar la inestabilidad el 

vuelco o el colapse del producto.

WARNING AVERTISSEMENT ADVERTENCIA

122-00099-0

12
2-

00
09

9-
0• Vérifiez que le produit est stable.

! ! !

70
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

REQUIRMENTS

& INSTALLATION RECOMMENDATIONS

Important information to read before starting the assembly.

Keep this information for future reference.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.
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• Wood Stud - Montant en bois - Tachuela de madera
• Metal Stud - Montant en metal - perno metálico
• Concrete/Masonry - Béton/Maçonnerie - Hormigón/Mamposteriá

• Use Wood Stud Anchor method.
• Utilisez la technique d'ancrage pour les montants de bois.
• Utilice el método de anclaje de montantes de madera.

If you have Concrete/Masonry.
Si vous avez du Béton/Maçonnerie.
Si tiene Hormigón/Mampostería.

WALL ANCHORING INSTRUCTIONS

PRESCRIPTIONS D'ANCRAGES

INSTRUCCIONES PARA EL ANCLAJE A LA PARED

1

2

3

Determine wall structure.
Déterminer le type de structure murale.
Determine la estructura de la pared.

If you have Wood Stud or Metal Stud.
Si vous avez des montants en bois on en métal.
Si tiene un montante de madera o un montants de metal.

• Use Masonry Anchor method.
• Utilisez la technique de fixation pour les structures murale en Maçonnerie.
• Utilice el método de anclaje de mampostería.
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

Wood Stud

Montant en bois

Tachuela de madera
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VB-1134

[ 2 ]

4in/po (102mm)

Wood Stud

Montant en bois

Tachuela de madera

Line up back panel on the wall and mark the middle of the studs on the back panel, then pre-drillback panel with 1 pilot hole of 1/8 in (3 mm) diameter 
per stud (2 holes in total). DO NOT DRILL HOLES INTO THE WOOD STUDS.
 

Aligner le panneau arrière sur le mur et marquer le centre des montants sur le panneau arrière, puis pré-percer le panneau arrière de 1 trou pilote de 1/8 
po (3 mm) de diamètre par montant (2 trous au total). NE PAS PRÉ-PERCER LES MONTANTS DE BOIS!
 

Alinee el panel trasero en la pared y marque el centro de los montantes en el panel trasero, luego pre-perfore el panel trasero con 1 agujero piloto de 1/8
de pulg. (3 mm) de diámetro por montante (2 agujeros en total). ¡NO TALADRE AGUJEROS EN LOS MONTANTES DE MADERA!

5

1/8 in.
(3mm)

1/8 in.(3mm)

Put the VB-1134 screws through the holes of back panel and screw into the center of the studs until the plywood is tight against the wall. 
USE AN ELECTRIC SCREWDRIVER WITH AN ADJUSTABLE TENSION CLUTCH THAT HELPS PREVENT OVER-TIGHTENING AND STRIPPING.
 

Passer les vis VB-1134 dans les trous du panneau arrière et visser au centre des montants jusqu’à l’appui au mur. UTILISER UN TOURNEVIS ÉLECTRIQUE
À TENSION AJUSTABLE POUR ÉVITER DE SURVISSER!
 

Coloque los tornillos VB-1134 a través de los orificios del panel trasero y atornille en el centro de los montantes hasta que la madera contrachapada 
quede ajustada a la pared. UTILICE UN DESTORNILLADOR ELÉCTRICO CON UN EMBRAGUE DE TENSIÓN AJUSTABLE QUE PERMITE EVITAR EL EXCESO 
DE FUERZA SOBRE EL TORNILLO.

6

VB-1134

Panneau arrière
Panel trasero

Drywall
Gypse
Yeso

Wood stud
Montant de bois

Montantes de madera
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

Concrete/Masonry

Béton/Maçonnerie

Hormigón/Mamposteriá

1 Remove the floor trim whereWall Bed will be placed.
Retirer la moulure à l'endroit où le lit mural sera 
placé.
Retirer el embellecedor del suelo donde se colocarà 
la Cama de Pared.

2 Position bed in desired location.
placer le lit à l'endroit désiré.
Coloque la coma en el lugar deseado.

3 Level Wall Bed. If on carpet, you must raise the bed by an extra 3/8 in 
(10mm).
Niveler le lit. Si vous installez le lit sur un tapis, il faut soulever le lit de 
3/8 po (10mm) supplémentaire.
Nivele la cama. Si instala la cama sobre una moqueta, deberá elevarla 
10mm más.
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Concrete/Masonry

Béton/Maçonnerie

Hormigón/Mamposteriá

5 Move the bed again.
Redéplacer le lit.
Mueva la cama nuevamente.

Pre-drill the back panel with 2 pilot holes of 1/8 in (3 mm) diameter, one on the left and one on the right. With the bed in position, mark 
the position of the 2 holes on the masonry wall.
Pré-percer le panneau arrière de 2 trous pilotes de 1/8 po (3 mm) de diamètre, un à gauche et un à droite. Le lit en position, marquer la 
position des 2 trous au mur de maçonnerie.
Taladre previamente el panel trasero con 2 agujeros piloto de 3 mm de diámetro (1/8 de pulg.), uno a la izquierda y otro a la derecha. Con 
la cama en posición, marque la posición de los 2 agujeros en el muro de mampostería.

4

1/8 in.
(3mm)

1/8 in (3mm)

Locate and mark the positioning of the 2 anchor points.
 

Repèrer et marquer le positionnement de 2 points d'ancrages.
Localice y marque la posición de los 2 puntos de anclaje.



125-26186-1

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
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Using a 5/32 in (4 mm) diameter masonry bit, drill into the drywall and masonry 
(a hammer drill is required).
Utilisant une mèche à maçonnerie de 5/32 po (4 mm) de diamètre, percer le 
gypse et la maçonnerie. (Une perceuse à percussion est requise)
Utilizando una broca de mampostería de 5/32 pulg. (4 mm) de diámetro, perfore 
los paneles de yeso y la mampostería. (se requiere un taladro percutor).

6

Masonry
Maçonnerie
Mampostería

Drywall
Gypse
Yeso

Wood
Latte de bois
Madera

Put the bed back in its place.
Put the VB-1134 screws into the holes of back panel and screw the bed onto the masonry wall until tight against the wall. Screw must be at least 1 1/4 in (32 
mm) deep into masonry. 
USE AN ELECTRIC SCREWDRIVER WITH AN ADJUSTABLE TENSION CLUTCH THAT HELPS PREVENT OVER-TIGHTENING AND STRIPPING.
Replacer le lit en position.
Passer les vis VB-1134 dans les trous du panneau arrière et visser le lit au mur de maçonnerie jusqu’à l’appui. La vis doit avoir 1 1/4 po (32 mm) minimum de 
profondeur dans la maçonnerie.
UTILISER UN TOURNEVIS ÉLECTRIQUE À TENSION AJUSTABLE POUR ÉVITER DE SURVISSER!
Coloque la cama en su lugar.
Coloque los tornillos VB-1134 a través de los orificios del panel trasero y atorníllelos en el centro de los montantes hasta que la madera contrachapada quede 
ajustada a la pared. El tornillo debe estar a una profundidad mínima de 1 1/4 de pulg. (32 mm) en la mampostería. 
UTILICE UN DESTORNILLADOR ELÉCTRICO CON UN EMBRAGUE DE TENSIÓN AJUSTABLE QUE PERMITE EVITAR EL EXCESO DE FUERZA SOBRE EL TORNILLO.

7

VB-1134

Back Panel
Panneau arrière
Panel trasero

Drywall
Gypse
Yeso

Masonry
Maçonnerie
Mampostería

Wood
Latte de bois

Madera

Minimum  1 1/4 po (32mm)
Maximum 1 3/4 po (44mm)

VB-1134

[ 2 ]

4in/po (102mm)

Concrete/Masonry

Béton/Maçonnerie

Hormigón/Mamposteriá
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

81

H-36 [ 9 ]
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

81

41

H-03

[ 4 ]

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

1 2 3 4

190°
Minimum

H-03
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

1 2 3

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

81

41

31

30

VC-204 [ 4 ]

2in (50mm)

CA-100 [ 4 ]

CA-100

VC-204
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

H-03

[ 5 ]
CA-99

[ 5 ]

1 2 3 4

190°
Minimum



17

STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Ensamblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 1 ]

KI-985-Q

[ 4 ]
KI-7652-O

H219091 [ 1 ]
H219092

[ 1 ]

[ 4 ]
KI-985-N

M8 x 44mm

• NEVER use hollow wall anchors.

• Refer to owner's manual or download manual at bestar.ca or bestar.com

• Only a professional or qualified person should disassemble this wall bed.

• Disassemble product in reverse order of initial assembly.

• ALWAYS use 12 screws for floor and wall attachment.

• For all other type of floor or wall structure, a professional must install 

the wall bed mechanism.

• The choice of attachment screws depends on floor and wall type.

Use attachment screws suitable for your floor and wall material.

• For wood and masonry floor or wall structure, a qualified person 

must install the wall bed mechanism.

• NEVER remove floor and wall attachment screws without first 

disassembling and removing the lift cylinders and mattress frame.

• Verify structure integrity of floor and wall prior to installation.

IMPACT or CRUSHING HAZARD: If wall bed mechanism is not 

properly attached to the floor and wall, it can suddenly rotate, 

resulting in serious injury or death.

• Vèrifiez l'intégrité structurale du plancher et du mur avant l'installation.

• Le choix de vis fixation dépend du type de plancher et de mur. Utilisez

des vis de   fixation adaptées au matériau de votre plancher et de votre mur.

• Consultez le manuel du propiétaire ou téléchargez le manuel sur bestar.ca.

• Utilisez TOUJOURS 12 vis pour la fixation au sol et au mur.

• Pour les structures de murs et de planchers enbois et en maꞔonnerie, 

une personne qualifiee doit installer le mecanisme du lit escamotable.

• Ne retirez JAMAIS les vis de fixation au sol et au mur sans avoir préa-

        lablement démonté et retiré les vérins de levage et le cadre de matelas.

• Pour tout autre type de structure de mur et de plancher, un professionel

doit installer le mécanisme du lit escamotable.

• Seul un professionel ou une personne qualifée devrait démonter ce lit 

escamotable.

RISQUE DE CHOC OU D'ÉCRASEMENT: Sile mécanisme du lit 

escamotable n'est pas correctement fixé au plancher et au mur, il 

peut subitement pivoter, entrainant des blessures graves ou la mort.

• N'utilisez JAMAIS de chevilles pour cloison sèche.

• Verifique la integridad estructural del suelo y la pared antes de la instalación.

• Consulte el manual del propietario o descargue el manual en bestar.ca 

o bestar.com.

• NUNCA retire los tornillos de fijación al suelo y a la pared sin antes 

desmontar y retirar los cilindros de elevación y el armazón del colchón.

• UTILICE siempre 12 tornillos para la fijación al suelo y a la pared.

• Desmonte el producto en el orden inverso al del montaje inicial.

• NUNCA utilice anclajes de pared huecos.

• Sólo un profesional o persona cualificada debe desmontar esta cama abatible.

• Para cualquier otro tipo de estructura de suelo o pared, un profesional 

debe instalar el mecanismo de la cama abatible.

• La elección de los tornillos de fijación depende del tipo de suelo y pared. 

Utilice tornillos de fijación adecuados para el material del suelo y la pared.

• Para suelas y paredes de madera y mampostería, una persona 

calificada debe instalar el mecanismo de la cama mural.

PELIGRO DE IMPACTO o APLASTAMIENTO: Si el mecanismo de 

la cama abatible no está bien fijado al suelo y a la pared, puede 

girar repentinamente y provocar lesiones graves o  la muerte.

WARNING AVERTISSEMENT ADVERTENCIA

122-00098-0

12
2-

00
09

8-
0

! ! !

KI-7652-W-2-1

KI-7700-W-1

KI-7652-W-2-2

2x
Discard

Desechar
Jeter
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Ensamblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 3 ]

KI-985-M

5/8in/po  (16mm)

[ 1 ]

KI-985-Q

DO NOT Fully Tighten
Ne pas serrer complètement
No apretar completamente

KI-7700-C

KI-7700-W-1

KI-7652-W-2-2

KI-7652-W-2-1
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 2 ]

KI-985-M

5/8in/po  (16mm)

[ 1 ]

KI-985-Q

KI-7700-V

KI-7700-C
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 1 ]

KI-985-Q

[ 5 ]

KI-985-M

5/8in/po  (16mm)

DO NOT Fully Tighten
Ne pas serrer complètement

No apretar completamente

KI-7700-D

KI-7700-V
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Insert base until it touches wooden dowel.

Introduzca la base metálica hasta que toque los tacos 

de madera.

Insérer la base de métal jusqu'à toucher les goujons de 

bois.

Place a leveler on the tube

Placer un niveau sur le tube.

Coloque un nivelador en el tubo.

Adjust the leg levelers until the tube is level.

Ajuster les patins niveleurs jusqu'à ce que le tube soit nivelé.

Ajuste los niveladores hasta que el tubo esté nivelado.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

1

2

Ajuster la position du tube arrière pour qui 

soit appuyé contre le mur.

Adjust the position of back tube to rest it 

against the wall.

Fully Tighten
Serrer complètement
apretar completamente

6x

Ajuste la posición del tubo trasero para 
apoyarlo contra la pared.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 3 ]

KI-985-O

M8 x 70mm

[ 1 ]

KI-985-Q

KI-7700-MOBILE PART 2

KI-7700-MOBILE PART 1

Discard
Desechar

Jeter 4x
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 12 ]
KI-985-N

M8 x 44mm

[ 1 ]

KI-985-Q

[ 2 ]
KI-985-E

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

KI-7700-MOBILE PART 1

KI-985-E

KI-7700-A-1

KI-7700-A-2

KI-7700-MOBILE PART 2
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Install - Installer - Instalar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Pull to close
Tirar para cerrar
Tirer pour fermer
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Install - Installer - Instalar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

1
2

3
Close metal frame. Distance "X" must be the same between metal frame and wood panel.

Fermer la structure d'acier, la distance "X" doit être la même de chaque côtés.
Cierre el marco de metal. La distancia "X" debe ser la misma entre el marco metálico y el panel de madera.

Move the base to adjust the distance on the top.
Déplacer la base pour ajuster la distance en haut.

Mueva la base para ajustar la distancia en la parte superior.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Place the bearing inside the bearing support.
placer le roulement dans le support de roulement.
Coloque el rodamiento dentro del soporte del rodamiento.

XX
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Install - Installer - Instalar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Remove the base.
Retirer le cadre.
Retira la base.

Mark the bottom of the wall.
Marquer le bas du mur.
Marca la parte inferior de la pared.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

REQUIRMENTS

& INSTALLATION RECOMMENDATIONS

Important information to read before starting the assembly.

Keep this information for future reference.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1 

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.



125-26186-1

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

1

2

3

FIXATION ON SILL PLATE.
FIXATION SUR LA PLAQUE D'APPUI.
FIJACIÓN EN LA PLACA DEL UMBRAL.

WOOD found behind the wall board?
Vous trouvez du BOIS derrière le panneau mural?
¿Se encuentra MADERA detrás del suelo?

Concrete/Masonry found behind the wall board?

• Drill a 1/8 in or (3mm) pilot hole into the bottom of wall to determine the type of floor 
structure present.

• percez un trou pilote de 3mm dans le mur pour déterminer le type de structure présent.
• Taladre un orificio piloto de 1/8 de pulgada o (3 mm) en la parte inferior de la pared para 

determinar el tipo de estructura de piso presente.

• Use a 1/8 in drill to create pilot holes in wall aligned with hole on metal tube.
• Utilisez une mèche de 1/8 po pour créer les trous pilotes dans le mur, alignés aux trous du 

tube métallique.
• Utilice un taladro de 1/8 de pulgada para crear orificios piloto en el suelo alineados.

• Use a 5/32 in masonry drill to create pilot holes in wall aligned with hole on metal tube.
• Utilisez une mèche à maçonnerie de 5/32 po pour créer les trous pilotes dans le mur, 

alignés aux trous du tube métallique.
• Utilice un broca de mampostería de 5/32 pulgadas para crear orificios piloto en el suelo 

alineados con los orificios del tubo métalico.



125-26186-1

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

VB-1134

[ 6 ]

4in/po (102mm)

BT-1137

[ 1 ]

H206515 [ 1 ]
FO-1136

[ 1 ]

Wall
Mur
Pared

Wood or Masonry
Bois ou Maçonnerie
Madera o Mamposteria

6X

FIXATION ON SILL PLATE.
FIXATION SUR LA PLAQUE D'APPUI.
FIJACIÓN EN LA PLACA DEL UMBRAL.



125-26186-1

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

1

2

3

FIXATION ON FLOOR.
FIXATION AU PLANCHER.
FIJACIÓN EN EL SUELO

WOOD found behind the wall board?
Vous trouvez du BOIS derrière le panneau mural?
¿Se encuentra MADERA detrás del suelo?

Concrete/Masonry found behind the wall board?

• Drill a 1/8 in or (3mm) pilot hole into the bottom of wall to determine the type of floor 
structure present.

• percez un trou pilote de 3mm dans le mur pour déterminer le type de structure présent.
• Taladre un orificio piloto de 1/8 de pulgada o (3 mm) en la parte inferior de la pared para 

determinar el tipo de estructura de piso presente.

• Use a 1/8 in drill to create pilot holes in wall aligned with hole on metal tube.
• Utilisez une mèche de 1/8 po pour créer les trous pilotes dans le mur, alignés aux trous du 

tube métallique.
• Utilice un taladro de 1/8 de pulgada para crear orificios piloto en el suelo alineados.

• Use a 5/32 in masonry drill to create pilot holes in wall aligned with hole on metal tube.
• Utilisez une mèche à maçonnerie de 5/32 po pour créer les trous pilotes dans le mur, 

alignés aux trous du tube métallique.
• Utilice un broca de mampostería de 5/32 pulgadas para crear orificios piloto en el suelo 

alineados con los orificios del tubo métalico.



125-26186-1

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

 

BT-1137

[ 1 ]

H206515 [ 1 ]

FO-1136
[ 1 ]

VB-1135

[ 6 ]

2 3/4in/po (70mm)

6X

FIXATION ON FLOOR.
FIXATION AU PLANCHER.
FIJACIÓN EN EL SUELO
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Remove
Retirar
Retirer

[ 2 ]KI-7653-J
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

[ 4 ]KI-985-L

5/8in  (16mm)

[ 2 ]

KI-7652-P

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe
NOTICE-AVIS-AVISO

1. Place the bearings equally on each side before attaching them.

2. Position the bearing support in such a way as to lock.

3. Firmly tighten the bearing support screws.

1. Positionner les roulements égaux de chaque côté avant de les fixer en place.

2. Bien positionner le support de roulement de manière à le barrer.

3. Serrer fortement les vis du support de roulement.

1. Coloque los rodamientos iguales a cada lado antes de fijar para arriba.

2. Bien posicionar el soporte de conjinete de tal manera como para bloquear.

3. Apriete firmemente los tornillos de soporte del rodamiento.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO
Take note that after the installation of the pistons, it will be very difficult to open the bed. Follow the steps until the end, after 

mattress and front panels are installed, the bed will open without effort.

Prendre note qu'après l'installation des pistons, il sera très difficile d'ouvrir le lit. Continuez les étapes jusqu'à la fin, après 

l'installation du matelas et des façades, le lit s'ouvrira sans effort.

Tomar nota que después de la instalación de los émbolos, será muy dificil de abrir la cama, Continúes las etapas hasta el fin, 
después de instalar el colchón y los frentes, la cama se abrirá sin esfuerzo.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

KI-7653-J

KI-7652-O

KI-7652-O-2

Remove
Retirar
Retirer
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO

Someone must hold the bed open during this step.

Une personne doit maintenir le lit ouvert durant cette étape.

Alguien debe maintenir la cama abierta durante este paso.

TU-7702

[ 5 ]3500-400350

5/8in/po  (16mm)

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

CA-1014 [ 5 ]
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

KI-7700-H

KI-7700-G

NOTICE-AVIS-AVISO

Place an object so that the bed stays partially open.

Placez un objet afin de maintenir le lit en position semi-fermé.

Coloque un objeto para que la cama quede parcialmente abierta.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

KI-7700-H

KI-7700-G

[ 1 ]

KI-7700-G
[ 1 ]

KI-7700-H
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO

Place an object so that the bed stays partially open.

Placez un objet afin de maintenir le lit en position semi-fermé.

Coloque un objeto para que la cama quede parcialmente abierta.

[ 1 ]

KI-7699-I

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

KI-7699-I

Discard
Desechar

Jeter

2x
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

80

[ 3 ]

CR-7639
[ 6 ]3500-400350

5/8in/po  (16mm)

Finished Edge

Chant finis

Borde cabado
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

80

NOTICE-AVIS-AVISO

Place an object so that the bed stays partially open.

Placez un objet afin de maintenir le lit en position semi-fermé.

Coloque un objeto para que la cama quede parcialmente abierta.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

61

[ 8 ]

KI-985-K[ 16 ]3500-400350

5/8in/po  (16mm)
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Prepare - Préparer - Preparar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

60

[ 12 ]

KI-985-K

[ 24 ]3500-400350

5/8in/po  (16mm)

VF-232

[ 4 ]

7/8in (22mm)
PO-959

[ 2 ]

VF-232

VF-232
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

61

60

61

NOTICE-AVIS-AVISO

Place an object so that the bed stays partially open.

Placez un objet afin de maintenir le lit en position semi-fermé.

Coloque un objeto para que la cama quede parcialmente abierta.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Adjust - Ajuster - Ajustar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Move the facades to the left or to the right until the space is the same on each side.
Déplacez les façades vers la gauche ou vers la droite jusqu'à ce que l'espace soit le même de chaque côté.
Mueve las fachadas a la izquierda o a la derecha hasta que el espacio sea el mismo en cada lado.



 

 

 

41

STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1Assemble - Assembler - Assemblar

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO

Someone must hold the bed open during this step.

Une personne doit maintenir le lit ouvert durant cette étape.

Alguien debe maintenir la cama abierta durante este paso.

VR-215
[ 18 ]

2in/po (51mm)

Velcro used to secure mattress

Utiliser du velcro pour attacher le metelas.

Utilice el velcro para asegurar el colchón.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Velcro used to secure mattress

Utiliser du velcro pour attacher le metelas.

Utilice el velcro para asegurar el colchón.
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STEP-ÉTAPE-PASO
125-26186-1

Attention - Atención - Attention

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.

¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Avoid pinching! 

É

vitez de vous pincer! 

¡Evitar que se pellizque! 

Maximum Weight: 1000 Lbs.
Peso Máximo: 1000 Libras

Poids Maximum: 453.5 kilogramme

Press bar gently to increase clearance for thicker mattress.

Appuyer doucement sur la barre pour dégager de l'espace pour un matelas plus épais.

Presione suavemente la barra para aumentar el espacio para un colchón más grueso.



Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE



Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE



Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE



Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE

Important information to read before starting the disassembly.
Keep this information for future reference.
Information importante à lire attentivement avant de débuter le démontage.
Conserver ces informations pour un usage ultérieur.
Información importante para leer antes de empezar el desmontaje.
Guarde esta información para referencia futura.
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STEP-ÉTAPE-PASO
DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Remove mattress.
Enlever le matelas.
Retire el colchón.

NOTICE-AVIS-AVISO

Someone must hold the bed open during this step.

Une personne doit maintenir le lit ouvert durant cette étape.

Alguien debe maintenir la cama abierta durante este paso.
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STEP-ÉTAPE-PASO
DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO

Someone must hold the bed open during this step.

Une personne doit maintenir le lit ouvert durant cette étape.

Alguien debe maintenir la cama abierta durante este paso.

 
[ 18 ]

2in/po (51mm)

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Remove
Retirar
Retirer
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STEP-ÉTAPE-PASO
DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

NOTICE-AVIS-AVISO

Place an object so that the bed stays partially open.

Placez un objet afin de maintenir le lit en position semi-fermé.

Coloque un objeto para que la cama quede parcialmente abierta.

Team Lift
Esfuerzo de equipo

Effort d'équipe

Remove
Retirar
Retirer
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.
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NOTICE-AVIS-AVISO

Someone must hold the bed open during this step.

Une personne doit maintenir le lit ouvert durant cette étape.

Alguien debe maintenir la cama abierta durante este paso.

TU-7702

[ 5 ] 

5/8in/po  (16mm)
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STEP-ÉTAPE-PASO
DISASSEMBLY - DÉSINSTALLATION - DESMONTAJE

Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.

KI-7653-J

UNSCREW THE FASTENER AND REMOVE THE END OF THE CYLINDER FROM THE "L" BRACKET.
DÉVISSER L'ATTACHE ET ENLEVER L'EXTRÉMITÉ DU CYLINDRE DU SUPPORT EN L.
DESENROSQUE EL TORNILLO Y RETIRE EL EXTREMO DEL CILINDRO EL EXTREMO DELCILINDRO 
DEL SOPORTE "L".
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.
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5/8in  (16mm)
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Have an assembly question or need a replacement part? Just ca ll 1-800-950-4782, we are here to help.
¿Tiene alguna pregunta sobre el montaje o necesita una pieza de repuesto? Simplemente llame al 1-800-950-4782, estamos aquí para ayudarle.

Vous avez une question concernant !'assemblage ou vous avez besoin d'une pièce de rechange? Appelez au 1-800-950-4782, nous sommes là pour vous aider.
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Now you can unscrew the bed from the wall and continue disassembly.
Maintenant vous pouves dévisser le lit du mur et poursuivre le démontage.
Ahora puede separar la cama de la pared y seguir con el desmontaje.




